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там, где принимаются конструктивные решения, а также решения о том, что 

следует сказать с точки зрения содержания.  
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Рассмотрена просьба как речевой жанр в речи учителя английского 

языка. Проанализировано ее воздействие на обучаемых. Приведены примеры 

просьб учителя. Дана характеристика наиболее распространенным способам 

выражения просьб на английском языке. Сформулированы рекомендации, 

связанные с оформлением просьб в виде различных высказываний и на раз-

ных этапах изучения иностранного языка. 

Ключевые слова: учитель, просьба, английский язык, способ выраже-

ния просьбы, высказывание. 

Учителя играют важную роль в образовании, особенно в жизни учени-

ков, которых они обучают в классе. Как правило, роль учителя в образова-

нии выходит за рамки обучения. В современном мире у преподавания раз-

ные лица, и учитель должен выполнять роль внешнего родителя, советника, 

наставника, образца для подражания и так далее. 

Несмотря на то, что основная обязанность учителя – передавать зна-

ния, достигать того, чтобы учащиеся понимали, чему их учат, учитель также 

является образцом для подражания. Количество времени, которое учителя 

проводят с учениками каждый день или неделю, позволяет им оказывать 

определенное влияние на них. Теперь дело за учителем – сделать это влия-

ние положительным или отрицательным. Поэтому умение учителя выражать 

свои мысли и свое мнение правильно отражается в умениях учащихся. Од-

ним из способов передачи информации учителем или преподавателем явля-

ется просьба. 

В научной литературе отсутствуют данные о том, какое количество 

https://markteacher.com/ielts-speaking-test-tips-pausing-to-think/
https://ted-ielts.com/author/tediel5_wp/
mailto:moskalevau159@gmail.com
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просьб формулирует учитель на иностранном языке в течение урока. Отме-

чается только, что он использует требования и их больше 30. Можно пред-

положить, что значительная часть учителей в целях экономии учебного вре-

мени и подтверждения своего более высокого социального статуса предпо-

читает использовать повелительные предложения вместо просьб. Для изме-

нения сложившейся ситуации необходимо учить студентов – будущих учи-

телей английского языка использовать просьбы в педагогической речи на ан-

глийском языке. Для этого рассмотрим просьбу как речевой жанр и особен-

ности его использования в английском языке. 

Просьба – побудительный речевой жанр, предполагающий действие, со-

вершаемое слушающим в интересах говорящего. Как правило, у человека, к ко-

торому обратились с просьбой, имеется возможность выбора относительно то-

го, выполнять эту просьбу или нет. Она предполагает наличие некоторого сти-

мула, импульса к совершению определённого действия [1, С. 84].  

То есть, можно сказать, что просьба как форма воздействия на ученика 

может использоваться учителем в том случае, когда он не хочет из педагоги-

ческих соображений придавать общению с учащимся официальный харак-

тер. Ученику льстит, что вместо приказа, требования учитель использует 

форму обращения к нему, в которой проявляется некоторый момент зависи-

мости учителя от ученика. Это сразу меняет его отношение к воздействию 

учителя: ученику хочется показать, что и он может чем-то помочь учителю, 

что и он что-то значит в сложившейся ситуации. Особенно учащимся нра-

вится, когда к ним учитель обращается по имени при формулировании 

просьбы. 

В английском языке просьбы оформляются при помощи разнообраз-

ных грамматических конструкций и лексических средств. 

Это примеры просьб, с которыми учитель может обращаться к уча-

щимся [2, С. 59]. 

1.  

а) Can you pass me your copybook? 

б) Will you clean the blackboard? 

в) Would you stop talking, please? 

г) Could you possibly ring me at eight? 

2.  

а) I would appreciate if you would read this sentence again. 

б) I would be grateful if you could do that. 

в) I wonder if you can clean the blackboard. 

г) I’d like to know if it’s possible for you to prepare a report. 

Анализ примеров просьб, представленных выше, демонстрирует, что в 

английской речи наиболее распространенным способом выражения просьбы 

является косвенный, осуществляемый с помощью вопросительных и повест-

вовательных предложений. В таких высказываниях уменьшается нажим, 

давление на собеседников, смягчается категоричность просьбы, увеличива-

ется степень вежливости. Вопросы, начинающиеся с can you / will you / could 
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you / would you являются мягкими, ненастойчивыми и предоставляют людям 

возможность выполнять или не выполнять просьбу (1). 

Для смягчения просьбы, выраженной в виде вопросительного выска-

зывания, могут быть добавлены такие слова, как please, kindly, sweetly, 

perhaps, possibly. 

В повествовательных предложениях степень воздействия на слушаю-

щих также невысока (2). Использование подобных конструкций позволяет 

говорящему не ставить свои интересы выше интересов собеседника, прини-

мать во внимание его возможности для выполнения просьбы и демонстриро-

вать уважение к его неприкосновенности, личной автономии.  

Просьбы, сформулированные в виде повествовательных предложений, 

можно разделить на две группы: 

– высказывания, в которых говорящий выражает свою признатель-

ность адресату в случае выполнения просьбы (например, I would appreciate if 

you would read this sentence again или I would be grateful if you could do that); 

– высказывания, содержащие косвенный вопрос о возможности адре-

сата выполнить просьбу (например, I wonder if you can clean the blackboard 

или I’d like to know if it’s possible for you to prepare a report.) [3]. 

Ниже на рисунке 1 приведены примеры просьб учителя на английском 

языке. 

 

Рисунок 1 – Просьбы учителя, сформулированные  

с разной степенью вежливости 

Изучение примеров на рисунке 1 показывает, что самой вежливой 

просьбой является просьба на рисунке В, т.к. она не оказывает прямого воз-

действия на ученика, она смягчена фразой "Do you think perhaps …", наименее 

вежливой – на рисунке D, т.к. она сформулирована в категоричной форме, ис-
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пользуется в том числе и предложение в повелительном наклонении [3, С. 91]. 

В зависимости от уровня изучения иностранного языка учитель может 

варьировать обращение с просьбами. На начальном этапе овладения ино-

странным языком, когда словарный запас обучаемых ограничен, просьбы 

должны быть краткими, поэтому предпочтительной формой для просьб бу-

дут вопросительные предложения. Для последующих этапов по мере расши-

рения лексического запаса и перечня изученных грамматических конструк-

ций возможно применение просьб и в виде вопросительных, и в виде повест-

вовательных предложений. 

Императивные высказывания (3) употребляются носителями англий-

ского языка значительно реже, чем вопросительные и повествовательные 

предложения. Традиционно русские высказывания типа "Я тебя прошу"/"I 

ask you", "I want you" нетипичны для английского речевого поведения, т.к. 

формулирование просьбы подобным образом, по мнению англичан, ставит 

интересы говорящего выше интересов слушающего, а говорящий при этом 

демонстрирует своё превосходство. 

Таким образом, очевидно, что в английской речевой культуре не при-

нято оказывать воздействие на собеседника, чтобы он выполнил просьбу. 

Предпочтительным является смягчение просьбы, усиление просьбы марке-

рами вежливости. Поэтому учителю в педагогической речи на английском 

языке необходимо стремиться следовать правилам речевого поведения, ко-

торые существуют в стране изучаемого языка. Учителю следует обращаться 

к учащимся с просьбами, которые будут сформулированы в виде вопроси-

тельных или повествовательных высказываний и будут содержать слова, вы-

ражения для смягчения просьбы. 
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